
Budapest, Julius 4-én. 392. szám. VIII. évfolyam. 1875^ 

ORSSZEM JANKÓ 
B U D A I S E T A . 

— Képek a mult hétről. — 

Mióta nógatják oda át az ide át működő közmun­
katanácsot, hogy csináljon már egyszer nekik — hi­
vatalos stylusban: a főváros budapest-dunajobbparti 
I . I I . I I I . kerületeinek részére is — vizvezetéket. 

A közmunka-tanács erre csak mosolygott, de nem 
szólt semmit. 

Ahá, mondák oda á t ; a közmunka-tanács meg 
akar bennünket lepni. 

Csakugyan meglepte őket ezzel a vizvezetékkel. 
Hogy épen ilyenformát óhajtottak maguknak, 

az kétes. 
I tem — van ! Csak hogy szűrőt kell még hozzá 

szerezni, mert házfödelekkel és holttestekkel vegyest 
használhatatlan. 

Előfizethetni a kiadó-hivatalban: Budapest. Ferencziek-tere 7-ik sz. Előfizetési dij : Egész évre 8 f r t j ^ F é l é r r e 4 f r t . - Negyedévre 2 frt. 
" E g y e s sasáiMi 16 j k r . 



A kis propellerek nem győzték áthurczolni a sok 
népet Budára. Még a kürtöt is átkarolták s a zászló 
nyelére is ráültek. 

Érdekes volna kiszámítani, közülök hányat vitt 
oda a részvét s hányat a kíváncsiság. 

Ezzel különben az apró apropó propellerek nem 
törődtek. Akár részvét, akár kíváncsiság hajtotta — 
minden legény 6 kr, ha asszony is. 

Az Atilla-utcza düledező házaiban most kezek 
laknak, melyeknek végében szegény emberek rimán­
kodnak. 

A felebaráti szeretet ugy tapasztalta, hogy az 
megindult; de mire a saro- erény utja rögös, a kegyes-
kig ért, ségé meg sáros. 

A lelkes zenemesrtst még ez sem hozza ki a tak­
tusból. 

Egyébként amúgy is véknyán állhatott már az 
ördögárokparti közönség dolga. íme, egy vas-szekrény, 
mely annyira üres volt, hogy úszott a viz színén. 
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(Székely Be r t a l an n y o m á n . 

A z u g l i g e t b e n a v i h a r a la t t e g y fa me l lé vesz i m a ­
g á t a b u d a k e s z i s z é n a g y ü j t ö s v á b o c s k a . K a r j a i b a n k e r e s 
menedéke t a szép v á r o s i h ö l g y . A m a n d a r e m e g , H a n z l 
remél . 

Csavargó Vendel. M á r viz ide, v iz o d a — a pe t ro 
Ifiiim méíns r.Rfl.lr k ü l ö n b folvadók. 

A h o l bána t v a n . ott ö r ö m n e k is k e l l l enn i . A z e m b e r o t t h o n el n e m tud már l enn i . M i n d i g 
c s a k k é r d e z i k s n e k i beszé l i k tele a fülét. U g y a n a z t a 
d o l g o t ha l l j a az u t c z á n i s , a k á v é h á z b a n i s , o t t hon is . 
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Rohan a padlásra. Ott egér czinczogja és veréb cs i r i -
polja el neki a gyászos eseményt. 

Kétségbeeséseben ledübörög a lépcsőkön s a pin-
cze legmélyebb pontjáig meg sem áll. De ott meg egy 

hunczut vén patkány olvassa el neki az ábendblattból 
Buda baját. 

Milyen eső jöjjön már, hogy e z t mossa le. 

az oka. 
Az egész serencsétlenségnek pedig T h a i s z Elek 

Ezt üssük, ez a legolcsóbb. 

Nézze meg az ürge !"Mekkora olamantest csi­
nálnak az emberek egy kis kiöntésért. Akárhányszor 
esik meg rajtam s még csak nem is beszélnek felőle ! 

Consequentia sempiternju 

Hogy te »k ö v e t k e z e t e s« -vagy mindig Hegymögi Antal , 
Ar ra hivatkozol és — h á t ki tagadja szavad ? 

A hu t a nem tér meg, nem vizsgál semmit a balga : 
Nála következetes mindig az ostobaság. 

A z é l e t k o ni é d i a s a i. 
»Jámbor hanczfutaágon 
Tör te fejét Bé thy« 
Ugy mond »Mátyás Beák-< 
Immár a mul t hét i . 

J á m b o r huczfutságon 

Mások is törődnek. 

Talán ismeri a 

»Magyar Állam* ő k e t ? 
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D i o d o 1-d o 1. 
— Komponirozta Has Bar, terézvárosi község-sakter. — 

(Voltakép liba-sakter, de ilyen alkalommal a hivatalos c\immel él.) 
Vil notain : 

„Szolgák voltunk Fáraónál ." 
(Hagadah, 2-ik ének - ) 

H, hold meg Irazel a dolt 
Mel énekel a diodolt, 
Melet vivott a döcső párt 
„é lnek jelültje Edvárd. 
ily férfjót nem látott Czion : 
Elüb volt opposition, 
És onand visza retirált 
Es bátran megfozionált. 
„En mérrt marradjam ed zsidó?" 
Eordolta magát Kóbihó, 
A Dávidhó s az Ajzighó, 
A ki mind izi'aelitó 
Ellenzéki hős ferfiö. 
„Zsidó mierrt marradjam e n ? 
Hisz aderabbe, a t tamen: 
Engimet fü-papjának hí 
A nationnal-oekonomie ! 
Minek nekem volási kincs 
Mclnck a börrzén korrzja nincs ? 

S aztánd ójra meggondoltam : 
A zsidónak most voks-jog van. 
Kikrrem most zicherre vált : 
Megválasztnak mit gewalt, 
Leni a ki kitarrtó merr t : 
Edost, a Mózes-drragónert!" 

Was willste mehr ? 
Heut ist der Mann Staatsseeretár, 
Es böszkén mondón : „En meg nem hojlom ! 
Ozerrt enyim a diodojlom ! 
Ej hoj, 
Nem boj, 
Ki leojlom 
Cházdoj ! 

Ot álot hát a nóbl hod 
Melet az Őr, a Zebaoth 
Magának kiszemelte 
Es najdra fölemelte. 
„Mink vagyunk mint a tenger-ár ! 
Idj kojebálta Stánker Pál. 
»Isten minket föl álasztott 
Hojd arul bizonyságot tedjen 
Es arul megjüzűdve ledjen 
Es arul tonóságot adjon 
Hojd nem sopán sak választott -— 
De választó népe is vadjon. 
Az én húsom az ü húsok . . . 
Ezek a Makebausok. 

(Con chüzbe ) 

Ki edjtul edjig mind 
„Terézienstádtler kind !" 

(Al'egro hadarandó.) 

A kört horsan, 
Azerrt jorsan, 

Előre mind 
Es edjenkint 
Füss ! 
S szóljon a dol: bimi hajdiridi ram, 
Tedd le a voksot az ornában ! 
Aztán küs ! 

(Con maestá.) 

Victoria, Victoria 
Diodolom, glória! 
A követönk ő leve — 
Elljen a Horn Edele ! 

Titán Laczi a koronában. 

H a h ! 
Házbér és kárhozat! 
Mért, hogy ebben a forróságban is a bársony ze­

két kell hordanom ? S mért, hogy a hidegben is ? Hogy 
most fűljek, akkor meg fázzam benne ? 

Mért is van télen hideg s nyáron meleg? Oh 
Apolló, fordítsd meg diadalszekered rúdját, s pöngess 
nekem hüsitö szeleket Aeolus hárfáján s a gespidák 
függő kertjeinek bokrain növessz kovászos uborkát! . . . 

Ha oly hévteljes nem volnék magam, nem birnék 
e meleggel. H a nem hinném a halhatatlanságot, bele­
halnék. 

De majd hütöm véremet a boszuval. 
Föllépek! 
És játszom ! 
Es ti ordítani fogtok, mint ordítok én. Sírni fog­

tok és én kaczagni, mint kaczagtam én, midőn ti sír­
tatok. 

Kontó és pokol! 
Pauli, ein halbe czitrón und gestoppte csibuk! 
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— Kohn ur, ön a budai károsultak számára gyűjt ? 
— Ugy van. No adjon velamit ön is. 
— Wie heiszt adjak? Legyen inkább olyan jó és jőjtsön mindjá az én számomra is. 



Mit csinált a Tenüörség a Yihar alatt? 
— Az ádáz viharnál ádázabb lapok előadása szerint, — J ^ 

fix FŐKAPITÁNY k i r á n d u l á s o n k á r t y á z o t t és a p i l i s -
( ^ ö s z á n t ó i e r d ő b e n e g y k e d v e n c z ünő jé t üzé . E s t e r á ­
gyú j t o t t m i k o r B u d a p e s t ú s z o t t s a z t á n sz i fónozot t , m i ­
k o r a t ű z o l t ó k s z i v a t t y ú z t a k . A f ő k a p i t á n y m é r t n e m 
e g y n a p p a l e lőbb v a n B u d á n o l y a n k o r , a m i d ő n e k k o r a 
ba j e s i k ? G y a l á z a t ! 

A z a l k a p i t á n y f ő n ö k e i r án t i r a b s z o l g a i a l á z a t o s -
s á g á b a n n e m t a r t v á n i l l ő n e k h i v a t a l b a n l enn i o l y a n k o r , 
m i d ő n a f ő k a p i t á n y távo l v a n , sz in tén k i r á n d u l á s t tett, 
de n e m ká r t yázo t t , am i t m e n t s é g é r e k o n s t a t á l n i k í ­
v á n u n k . 

A k a p i t á n y s á g i t o l l n o k ta r tozó k ö t e l e s s é g b ő l n e m 
m e r v é n fö l fedezn i h ü s e l ő f ő n ö k e i n e k távol lé tét , e l r á n ­
du l t a s z o m s z é d j í á v é h á z b a , ho l e g y c s i b u k füs t fe lhő iben 
o ly n y o m t a l a n u l e l tűnt , h o g y sa já t e ré lyes n y o m o z á s a i ­
n a k s e m s i k e r ü l t m a g á t a v i h a r v é g é i g többé fö l fedezn i . 
A fizetés n a p j á n a z o n b a n , h a m a l o m k ő es ik i s , n e m félti 
d r á g a l á t o s bőré t . N o i s z e n , m a j d f ize tünk n e k i m i ! 

A b i z t o s o k s z i g o r ú a n k ö v e t v é n a f ő n ö k ö k p é l d á ­
ját , a p r ó b b k i - , el- és f é l r e r á n d u l á s o k a t tet tek ; a k i k 
a z o n b a n p l a t z o n m a r a d t a k , a v i h a r a l k a l m á v a l m i n ­
dent e l köve t tek , h o g y é le tük k o c z k á z t a t á s á v a l is m a g u ­
ka t m e g m e n t h e s s é k . M i n e k fo l y tán ö r ö m m e l je lenthet­
j ük , h o g y a b i z t o s o k k ö z ü l m é g cson t i g egy s e m , de el 
i g e n i s t ö b b e n áz tak v i h a r előtt, a la t t és u t á n . ( E z a z t á n 
a m a r ó g u n y !) 

A p o r o s z l ó k á l l t a k és á z t a k , de n e m l évén m á s 
u t a s í t á s u k , m i n t h o g y e l fogot t cs i r ke to l va joka t ver jenek 
és p ü f ö l g e s s e n e k s a k i t n e m ve rhe tnek , a z z a l g o r o m b á s ­
k o d j a n a k , m e l y ke t t ős rende l te tés a b u d a p e s t i r e n d ő r 
életczél ját k i m e r í t i : a v i h a r a la t t m i t s e m tehet tek, m i ­
vel m o s t a v i h a r vo l t az , a k i ve lők g o r o m b á n bán t , az 
eső m e g az , a k i őke t ver te s i g y a b u d a p e s t i r e n d ő r i 
k ö z e g e k n e k s e m m i t e e n d ő j ü k n e m m a r a d t fenn. 

D e k i f o g y u n k az i r ó n i á b ó l , epénk m e g fo lyvás t 
g y ü l m á j u n k ö r d ö g - á r k á b a n . 

H a egysze r re k i ö n t e n ő k , T h a i s z o s t u l e l s o d o r n á a 
f ő p o l g á r m e s t e r t ő l k e z d v e az u t o l s ó d r a b a n t i g . 

D e ezeket f ön ke l l t a r t a n u n k a n é p i g a z s á g o s b o -
s z u j á n a k . T h a i s z ú r b a n m e g lesz a n n y i önérzet h o g y 
n e m tesz i k i m a g á t az i n s u l t u s o k n a k a k k o r , a m i d ő n jaz 
i n s u l t á l ó k a t m é g m a g a c s u k a t h a t j a el. 

Miért kell a régi Déákpártnak a jobboldalba olvadni ? 

— Pálya-vezérczikk, szabadon jobboldali pbántáziák után. — 

WL A N N A K a t e r m é s z e t r a j z b a n ö r ö k t ö r v é n y e k , me l yeke t 
s e n k i s e m t a g a d h a t . I l y ö r ö k t ö r v é n y : h o g y h a L e a n ­

de r á túszo t t v o l n a a B o s p o r u s o n , okve t l enü l n e m f ú l h a ­
tot t v o l n a bele. Ö r ö k tö rvényeke t p e d i g n e m lehet m e g ­
h a z u d t o l n i ; a t a p a s z t a l á s c s a k m e g e r ő s í t i ; m i n d e n n a p , 
m i n d e n perez h e l y b e n h a g y j a . S ép a j o b b o l d a l o n n tel­
j e s e d n é k b e ? S e n n y e y , L e a n d e r előt t az uj o r s z á g g y ű l é s 

! B o s p o r u s a h á b o r o g . A t fog ja ú s z n i . 
D e m i k é p e n ? 

U g y , h o g y a d e á k p á r t i H e r o a ba lo l da l i t o r o n y b ó l 
m e g s z ö k i k és lé lekvesz tőn eléje m e g y a j o b b o l d a l i a k 
k e d v e s é n e k , k i c s á b í t ó s z ó v a l h í v o g a t j a . 

E n n e k m e g kell t ö r t é n n i e ! 
Kell — i smé te l j ük h o g y : k e l l ! 
M e r t a n a g y a k i c s i hez v o n z ó d i k , a s u l y t ö r v é n y e i 

szer in t . A n ő k i c s i n y , a férfi n a g y s a férfi a n ő h ö z v o n ­
zód ik . 

M e r t a m á g n e s v o n z z a a vasa t , h o g y ne v o n z a n á 
tehát a m á g n e s i s ( m á g n e s és m á g n á s k ö z t c s a k egy 
be tű a k ü l ö n b s é g ) a d e á k p á r t i v a s l o g i k á t ? 

M e r t a D e á k p á r t n e m ta lá lha t ja m a g á t jó l a fú­
z i ó b a n , m e l y a b a l o l d a l i e lemek u r a l k o d á s á t je lképez i . 
V e s s ü n k c s a k egy p i l l an tás t a k l u b b a . 

K i k b i l i á r d o z n a k ? 
A b a l o l d a l i a k . 
L e f o g l a l t á k a tekeasz ta l t . 
K i k k á r t y á z n a k ? 
A b a l o l d a l i a k . C s a k e lvétve l á tn i e g y - e g y deák ­

pár t i t a k á r t y a a s z t a l n á l . 
O n n a n is k i s z o r í t o t t á k . 
I l y z s a r n o k s á g tű rhe te t len . 
H o v á lett az a n a g y sze l lemi tőke , me l ye t az e g y ­

k o r i D e á k p á r t képv i se l t ? 
A b a l o l d a l i r u s t i c u s p r o g r a m m j á r m á b a n n y ö g . 
N i n c s az a fé l tékeny férj, a k i u t a r t a n á nejét 

m i n t a b a l o l d a l a D e á k p á r t o t . D u p l a za r a la t t ő rz i . 
M i n d e n k ö r ü l m é n y a j o b b o l d a l h o z v o n z z a a D e á k ­

pár to t . R á f o g j á k u g y a n , h o g y ép a j o b b o l d a l á l t a l k é p ­
v ise l t e l vek e l len h a r c z o l t a d e á k i s t a s z a b a d e l v ü s é g 
m i n d i g , de tud juk , h o g y ez a s z a b a d e l v ü s é g n e k téves m a ­
g y a r á z á s á n a l a p s z i k . A j o b b o l d a l p r o g r a m m j a o ly t á g a s , 
h o g y keretébe bele i l l ik m i n d e n ; tehá t a D e á k p á r t n a k 
a k á r m e l y i k elve. C s a k va l l j ák be s m i e l f ogad juk , mer t 
n e m v a g y u n k s z ü k k e b l ü e k és l á t k ö r ü n k n e m ko r lá to l t . 

J ö j j ö n át m i h o z z á n k s m i t á r t k a r o k k a l f o g a d j u k . 
M i n é l t öbben j ö n n e k , a n n á l j o b b ; szere t jük a n a g y 

és jó t á r s a s á g o t , 
A p o l i t i k a i r o k o n s z e n v n e k n a g y g o l f - á r a m l a t a 

haj t ja ö l ü n k b e b a r á t a i n k a t . F o g l a l j a n a k he l ye t a s z t a l a ­
i n k n á l s m i f e l t á la lunk n e k i k m inden t , a m i t p a r a n ­
c s o l n a k . 

K o n y h á n k o n m i n d e n k a p h a t ó . . . . 
E h e t n e k á la c a r t e — b l a n c h e . 
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f H EATRALIA. 
-A. l i k a c s o s tetőzet. 

— Gyakorlati rendeletek a színház szellőztetésére nézve. — 

1) A nézőtéren uralkodó rekkenő hőség t eloszlatni, a szín­
ház födele szitamódjára kilikasztatik, padlója pedig rostélyalakra 
kifuratik s mind a tetőzetben, mind a pinczében 10—10 darab 
statista fog edzett torkaszakadtából fris levegőt a színházba 
fúni. Ez uj szelelési rendszer föltalálásáért Lehmannak rezolvál-
tatik 110,000 frt 5 kr. 

2) Minden néző jegye mellé kap egy ja­
páni 20 kros legyezőt ingyen, mely czélból he­
tenként egyszer a »Keztyü és legyező« adatik 
elős amennyiben ez a legyező elégségesnek nem 
mondtató, a fönnebb emiitett legyezők vásár­
lására engedélyeztetik 20,000 » 

3) Felvonás közben díjtalanul osztatik ki 
fagylalt a nézők közt, havonként 3,000 » 

4) A párnás székek jéggel Deleltetnek . 5,000 » 
5) A színház vihar-gépe kijavittatik . . 400 » 
6) Csak csöndes folyású darabok kerül­

hetnek sziure, a színészek minden hevesb emo-
tio alól föl mentetnek nem kerül semmibe. 

öss{Cg: 138,400 frt 5 kr. 

P ó t r e n d e l e t . 
Kiderülvén, hogy ha a tető-likacson az 

eső beesik, a tetőzet likai begyöinöszölendők, 
mely eszméért Lehmannak resol váltatik . . 110 000 frt 5 kr. 

Az eszme kiviteleért ugyancsak Leh­
mannak 110,000 » 5 » 

Nehogy pedig a nézőség a színházban 
megázzék, mint ahogy szombaton a Shakes-
peare-erejü vihar alkalmával csupa vizes lett, 
minden jegy mellé egy esernyő adatik. Esernyők 
bevásárlása . . . , 1,000 » 

Ez eszméért Csepregbynek 500 » 
Amennyiben esernyők elégségeseknek 

nem bizonyulnának, esőköpönyegekre . . . 2000 » 
Ez eszméért a> föszabónak . . . . . 200 » 
Lehetséges, sót valószínű lévén, hogy a 

likacsos tetőzet likacsainak betömetése mellett 
is annyi eső fog beesni, hogy a nemzeti színház 
nézosége lábfürdőt, venni lesz képes, minden 
zártszék melle flanel czipő adatik. Flanel 
czipőre . . M . . .". ', • .. . . 2000 » 

A flanélos czipő eszméjeért Böhmuek . 500 » 

Összesen ; több mint összeadva, 

•s « 
Bogdani Vanda szereplésének sikerétől fölbuzdítatva, 

Bőhm Gusztáv kiküldetik uj tehetségek fölfedezésére. Útjából a 
következő táviratok érkeztek : 

LÖcs-Szent-Péter (július / . )Fölfedeztemegy ritka tehetséget. 
Most csapták el a makói nagy operától. Azt hiszem, ha kiirnók, 

róla, hogy a bagdadi opera első énekesnője: Bagdadi Vandalussal 
csinálhatnánk esténként 300 frt deficzitet. Föllépti dijul estén­
ként csak 600 frtot kér, miből 300 frt nem az enyém. Kérek 500 
frtot utánam küldeni, mert pénzből kifogytam. 

Kronawetter [július 4.) Kitűnő vívmány ! Alsó Ausztriá­
nak gyöngyét megtaláltam. Most még pinczérnő, de egykor szo­
baleány volt Macsvánszky herczegnőnél, ami magában véve is 
elég ajánlás. Neve: Marié. Föllépni kivan Signora Vetteri dí Crona 
névvel. Jutányos. Egész estére csak 200 frt. Kérek 400 frtot utá­
nam küldeni, mert az aprópénzből kifogytam. 

Lugano (július 8.) Kérek az igazgatóságtól 400 frtot és gyors 
utasítást, szerződtessem-é világhírű Signora Torca-Rechetti Ca-
taplasmát, ki most itt időzik. Esténkint csak 500 frt. Hangja — 
különösen az alsó rétegekben — kitűnő, a felsőbb megkopott. Még 
200 frtot méltóztassék utánam küldeni, mert pénzemből kikoptam. 

* 
* * 

Friczi báró nem kerülte ki sorsát. Megfogták inten­
dánsnak. Persze az Orczy-sárból csak tiszta kéz húzhatta ki a 
szekeret. 

* * 
S lett végre oly intendáns, ki tán több hibát fog lőni mint 

más ; de őt még akkor sem szeretnénk bántani, ha ma keres is a 
szinháznak olcsó és fényes primadonnát. 

* * 
Egyébkint az is hiba, ha az intendáns derék ember. Nehéz 

akkor szidni, főleg ha megérdemli, 
* * 

IGEN örvendek azon, hogy a m. kir. közmunkatanács alel­
nöke neveztetett ki a nemzeti színház intendánsává. A közmun-
katanácsi praxis a nemzeti színházi theoriára kétségkivül ilyen­
forma befolyással lesz : 

A düledező tenoristákat brevi maim k i fogják sajátítani 
és demolirozni. A hangtalan primadonnákat á la ördögárok be 
fogják boltozni, hogy jobb resonnancziájok legyen. A Kassainé 
hangja mélységeinek kitöltésére szükséges földmunkálatokra csőd 
fog hirdettetni. A szinpad kikövezésére szükséges összeg a jövő 
évi költségvetésbe föl fog vétetni. A drámai szende, Lacrimosa 
asszony, uj csatornázatot nyerend, hogy a könyek árvizei gyor­
sabban lefolyhassanak. Vízvári, valahányszor az épületes Sobri-
nus papot játsza, építési engedélyét előbb a súgónak meg fogja 
mutatni. A drámai művészet támogatása czéljából a színészi 
iskola gerendákkal meg fog támasztatni. Komáromy gégéje ákácz-
fákkal beültetendő, talán akkor némi árnyék esik édes jajveszék-
léseire. Furiosa asszonyt, ha még egyszer féltékenykedik, b e ­
fogjak hordani«. A szerződések ezentúl a rákosi homok módjára 
füvei való beültetés által fognak »megköttetni«. ABlahánét és Ta­
másit összekötő uj vasúti hid építése egyelőre elhalasztatik. A sugó 
sóskúti szegélykövekkel láttatik el, hogy a dühöngő tragikus 
hősök által el ne gazoltassék. Hogy nagy szülészekre szert te-
gyünk ,az eddig csak földszintes és egyemeletes művészeknek enge-
dél\ adatik, hogy egy-két kontignációt rakassanak magukra. 

Hogy ily rendelkezések mellett a nemzeti színház ügye 
lendületet fog venni, komolyam reményű 

B. J. 
ismeretes komoly ember. 



Borsszem Jankó Lenhossók profeszornál, 
— Kran io -koponyomet r ikns l á toga tás , — 

A profeszor: A h ! A h ! A h ! . . . Q u i d v ideó ? J o a n -
n u n c u l u m P i p e r c u l u m c l a r i s s i m u m a p u d p r o f e s s o r e m 
L e n h o s s e c u m p r a e c l a r i s s i m u m ? . . . A ss i s tens u r , s c h l a -
g e n ' s ' u O f e n e in , ü s s ö n he a B u d á t . . . n a j a , be i so a n 
sö l tenen B ' s u c h ! (A szoba 'padiamhoz vág örömében egy 
májat, melyet épen bonezolt) N o , sedeas s ine p u d o r e , care 
mi . J o a n n u n c u l e , . . . se tzen 's U r n a . . . ölje le m a g á t ! . . 
H á t w ie geh t ' s , l i eber F r e u n d ? B e n e , d a s s e h ' i ch , 
h i s z e n az a r c z a u g y g l a n c z o l wie a p l e x u s so la r i s . . . . 
T u d j a , m i t c s i n á l t a m épen m o s t ? A t a he lye t n é z t e m , 
a ho l a d u c t u s c h o l e d o c h u s b a n v á m s o r o m p ó t lehetne 
á l l í tan i , h o g y az epétől , a m i n t k e r e s z t ü l m e g y , v á m o t 
fizetne az e m b e r . . . n o ja , a n Z o l l v e r t r a g , w i s s e n ' s , 
d a m i t ' s d e m á l l a m w a s j övede lmezn i t h u t . . . F e b r i g e n s 
m e g á l l j , d a l e g s t d i ' n i ede r . . . a z a z , ü l j ön ide, amice , 
m a j d m e g k o p o n y o m e t r i z á l o m a c r a n i u m á t H i s z e n tud ja , 
h o g y én m o s t c s a k k o p o n y á k b a n m a c h o l o k , . . . c s a k u g y a n 
e n g e m k o p o n y a n é l k ü l m o s t m é g az u t czán , m é g a s z í n ­
h á z b a n s e m l á t h a t . . . J a w i s s e n ' s , d ie K i a n i o m e t r i e , da 
hö r t s i ' a l les auf, d e n n die is t de r A n f a n g von a l l ém. 
W i s s e n ' s , i h a b ' jetzt a l le die H e r m m e g v i z s g e r l t , a h i -
res u r a k a t , t u d j a . . . m á r c z i u s ó ta 9 5 fejet m e g m é r t e m . . . 
g r o s s a r t i g e R e s s a l d a t e n h a b i' d e r w i s c h t . . . N o , setzen 's 
[ h n a s c h o ! A h , ö n n e m is h i sz i , b a r á t o m , m i c s o d a fur­
c s a e r e d m é n y e k r e ju to t tam . . . O t t v a n e x e m p l i g r a t i a a 
k i s pá ter F r a k n ó i V i l i , . . . ö n b i z o n y o s a n azt g o n d o l : 
h o g y az m i k r o k e p h a l . . . ja, a n p u m p t ! M a k r o k e p h a l ist 
er, m i t a n » a « . M a k r o m i k r o — m i k r o m a k r o . N a , d e n n 
w a s g l a u b e n s , w a s is de r S e n n y e y ? A M a g n a t , w a s ? 
T e u f e l is t e r ' s ! A p r o g n a t i s ' er, m e r t az á l l k a p c z á j a 
k i á l l . . . a S z é k á c s m e g , az egy k r y p t o g a m . . . a h , a k a r o m 
m o n d a n i k r y p t o z o o . . . der T a i x e l n o ' m a l , a k r y p t o z y g 
i s ' er. M e r t az os z y g o m a t i c u m j a be v a n esve . . . A K e r -
k a p o l y E x l e n c z , az szü le te t t ar t i l le r is ta , mer t g o l ó b i s 
feje v a n . . . az E r k e l , az m e g p l áne c a p u t cap i ta le ; stel-
len 's B i n a vo r , h a t der a D u r i c h m e s s e r v o n 1 5 0 M i l l i -
m a r i . . . w i l l i c h s a g e n : M i l l i m é t e r , n a ! T u d j a b a r á t o m , 
m á s avva l lehetne cze tha l is , p e d i g c s a k k o m p o n i s t a . 
Tgaz , h o g y a k o m p o n i s t á k n a g y o n a l k a l m a s a k a k r a n i o -
n ie t r iá ra , d a n n w i s s e n ' s , d ie O p e r » N o r m a « k e n n e n ' s 
j a ? E s az e lő fordu l ja a k r a n i o m e t r o g r a p h i o m a n t i á b a n 
is . u n t e r ' m N a m e n » N o r m a ver t ica l is B l u m e n b a c h i i « . . . 
N o , a G r e g u s s m e g a G y u l a i , ezek m á s b r a c h y k e p h a -
l o k , . . . d a s k o m m t v o m b r a c h i u m , v o m k r i t i s c h e n ; a 
J ó k a i , az m e g d o l i c h o k e p h a l , hosszu fe jü , azér t l esznek a 
regénye i m i n d t ízkö te tesek . A H a y n a l d . . . no , az o r t h o g -
nat , p e d i g azt g o n d o l n a az ember , h o g y o r t h o d o x . A 
S z á s z K á r o l y t , a H o r n t , a B a l l a g i t , a F o g a r a s i t , a Ló-
nya i t , a C s e n g e r i t is m e g m é r t e m és m é g s o k m á s n a g y 
ember t , — c s a k az ö r e g T o l d y b a r á t o m a t n e m cs íphe t ­
tem m e g , d e n n der sag t , er h a t se in S c h e d e 1 s c h o n 
l a n g a b g ' l e g t . . . N o , ö l jön ide, am ice , m i n d j á r t m e g l e s z 
m a g a i s . E g é s z i n q u i s i t i o n a l i s s z e r s z á m o k , w a s ? M é g a. 
spanyo l f a l s e m h i á n y z i k . S ez a l é g y , a m e l y az o r r á r a 
szá l l , i s z ' á a s p a n i s c h e F l i e g e n ! T e h á t . . . a l só . . . e r g o ! 

L á t j a , ez itt a V i r c h o w - f é l e l a p k ö r z ő , evvel e lébb m e g -
l a p k ö r z ö l ő z ö k a fe j i t , . . . c s a k ne t essék fé ln i , s e m m i b a j a 
se l e s z . . . I s s c h o ' g ' s c h e g n . M o s t j ö n a t r i a n g l i , a vva l 
a fejét t r i a n g u l i r o z n i f o g o m . N e fél jen, a t r i a n g l i a l e g ­
k ö n n y e b b h a n g s z e r e k közé t a r t oz i k . . . F i r t i g ! . . . M o s t 

* e g y k i s gon iome te r re l r á m á s z o k a k é p é r e , . . . p a r d o n , . . . 
h o g y a C a m p o r i s c h e G ' s i c h t s w i n k l t k i h o z z a m , . . . a z u t á n 
evvel a l o g a r i t k m u s - f o l i a n s s a l m e g k o p p i n t o m a fejelá-
g y á t , h o g y l o g a r i t h m i c e m e g t u d j a m , m e n n y i r e nőt t m á r be ; 
a z u t á n a h y p s o m e t e r a l á á l l i t om a t e s t m a g a s s á g vége t t ; 
a d iamete r a l á az á t m é r ő v é g e t t ; a c h r o n o m e t e r a l á , az 
é le tko r v é g e t t ; a t h e r m o m e t e r a l á , a h ő m é r s é k v é g e t t ; s 
az a n e r o i d b a r o m e t e r a l á a sú l y v é g e t t . . . sie w i ss jaen . 
» a n e r « i s ' a u f g r i c h i s c h e g y férfi, u n d » b a r o « e in G ' w i c h t . . 
U n d jetzt s i n d me r f i r t ig. S i e h a b á n ein a u s g e z e i c h -
netes cap i t o l i um , l ieber F r e u n d , der K o p f s c h á d e l i s ' 
eben so g u t w rie der S c h á d e l k o p f ; e g y á l t a l á n ön b r a c h y -
d o l i c h o - m i k r o - m a k r o - s a k r o - l >ukep l i a l - bo rsszemgo l yob i s -
fejü, 3*13 méter k ö r m é r e t ü , 1 ' 24 méter á t m é r ő j ű , s y m -
m e t r i c o - s y m p h o n i k u s , a u r i c u l o - o r b i c u l a r i s , p ipe rcu lo -
j o a u n u n c u l i f o r m e vizfej -f-c« = viczfej . . . K o r s c h a m -
ster D i e n e r ! H u m i l l i m u s s e r v u s ! . . . D e bele ne tegye 
á m e n g e m a B o r s s z e m J a n k ó b a , k ü l ö n b e n is ten ú g y s e , 
a g y o n m é r e k a fejét, h o g y a t h a l a m u s o p t i k u s a ké t k r a j ­
czá r t f izetvén a p o n s V a r o l i n va ló á tke lésér t , a cere-
be l l um k e l K k ö z e p é n f ogad n y á r i l a k á s t erre a s a i s o n r a . 
S e r v u s ! 

„Ezentúl egy párton fogunk küzdeni!" kiálta föl a ve­
zérszónok a fúzió bankettjén. 

Csakugyan ! 
Hanem elfelejtette megmondani hogy: egy párton — de 

e g y m á s e l l e n . 
* 

Horn Ede ur, a sikeren fölbuzdulva, nem sokára Bastiat 
híres müvéhez egy függeléket fog irni ezen cziin a la t t : „Har-
monic religioso-oeconomique." 

* 
Érdekes volna utána járni, Horn szedett-é több coupont 

a zsidó gyermekektől, vagy Falk. ? 

(BektMetett.) 
Igen tisztelt, Borsszemkesztö ur ! 

Legyen szives leghiva to t ta losabb vicz-lapjában a követ­
kező dement inek helyet adni . ' 

A. Bolond Miska legutóbbi számában tévesen áll az, hogy 
mig a l ova rdában a regényíró aszta los beszélt, bedress i rozot t 
inasai néki él jent k iabá l tak . Alu l i r tnak inasai mind Jóka i s t ák 
levén, nem a lovardában, h a n e m a Beleznai -ker tben k iabá l tak a 
r egény í ró pol i t ikus dress i rozat lan inasaival együt t . 

Tisz te le t te l 
Csepreghy ,1. 

0 9 l.eiigenádfalvay K o t l i k Z i r z a I) e 11 a honle­
ány ö nagysága s É. o k á n y B é r e z i nr i* fürdőre utazván 
— háró M o n o k 1 e s pedig herr von K r a x e 1 h n b e r T ó-
I) i á s barátunkkal Füredre gyalogolván : csak a jövő szám­
ban fognak az ivaá és nyári sport különféle mozzanatairól 
értekezni. 
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A l i lygé zsidó - uíóljára, 

Lebontom oltárlsépieiiiet*4* 

Felelős szerkesztő : C S I C S E R I B O R S Ferenczíek-tere 7. sz.jj 



S I E D E T É S E Z : 
# r r r Y Y r Y Y Y ^ y y y y y y v y v r y y y v v Y y r y y r r v y * 

l Nyár i mula t ta tó czikkek. B 
Ezen kedvelt, 

ágyak czélsze- ^ 
rüségük ske l - ~\ 
lemetességük- ~\ 
nél fogva igen -< 

könnyen alkalmazhatók. Minden egyes #»rab csinos magával vihető 
tokban van elhelyezve. 

1-ső 2-ik 3-ik szám 
.0 font horderejű frt 3.—, 300 fontnak frt 5.S0, 1000 fontnak 7.50 
CTj vasfesfc'tókkcl ol lfttott hintnrigy darabja 14 frt. 

Rugany-labdák̂ és ballonok fáPföS*1 

Kuglizó bábuk. t ^ . S ^ ' S S Ö Í 
f̂ THoroglialászat kellékei, ~QJjJi 

lfftlá»y.ó s é t a k o í o k , ?. 3, 4, 5-ször hosszabbithatók írt 1.60 
3.30-ig, nacryobbaí kerekekkel ellátva stb. 14—Ifi kr, frt 1.50 zs i ­
n ó r r a l e l l á t o t t h a l h o r g o k 10, iö, 20 kr. 

F-syps a n g o l h a l h o r g o k száza 35 kr. Mesterséges ro-
varok és sok egyéb ezen mulatsághoz tartozó czikkek. 

L e p k e f o g ó h á l o k . - HoinnizAló s z e l e n c z é k . 
fiyermek k e r t i s z e r s z A m k é s x l e t e k . V o l n n s j á t é k o k . 
K a r i k a v e t ő b o t o k tnczatj* frt 120. Karikák tuczatja trt 1.20. 
H a r m ó n i u m siplAtfftk 4—6 táncz- és zenedarabokat játszók 

gyermekek s/ám ira frt 9—30 frtig. 
Bo HTesr.svf\ l iasznAlható p a p í r Kg írőmhök (hajók) 

naav águk szerint drbja 45, 70 kr, frt 1.20, 1.60, 1.81 

Szines papirlámpások 

betegségeket , 
Rendel naponként: 

délelőtt 10 órától l-ig, délután 3 
órától 5-ig és estve 7 órától 8-ig 

Lakik Pesten, 
b e l y á r o s , kigyó-utcza 2-ik szám 
alatt, kigyó- és Yárosház-utcza 
sarkán, Rottenbiller-féle házban, 
1. emelet, bemenet a lépcsőn. 

Dijjal ellátott levelekre 
azonnal válasz adatik, és a 

gyógyszerek megküldetnek. 

£z en i • • \ r j r ; . encsénkecses vevő inke t figyeima 
tetői, hogy r ak t á r u n k a t véglegesen a vácz i -u t cza 4 - s z 

a la t t i ú jonnan épül t saját á r u h á z u n k b a t e t t ük á 
mely azon ház tőszomszédságában van, melyben üzle­

t ü n k 72 év ó ta fenáll. 

Kollarits J t e f és fiai 
legelső 

gyári raktárukban 
BUDAPESTEK, váczi-utcza 4. sz. alatti árnházban| 

az „Ypsi lant i"- l ioz , 
kapha tók mindennemű kész férfi, női és gyermekfehér-
nemüek, vásznak és asz ta lnemüek a legnagyobb válasz­

t ékban és kitíínő minőségben, a leg ju tányosb á rakon 
Férfi Ingek, rumburgi, hollandi, vagv iriandi vászonból, darabjai 

2.20, 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 5.50, %, 6.5Q, 7, 8, 10, 12 forint. 
Férfi báli ingek, hímzettek 3 , 4 , 5, 6, 7, 8, 10, 12, 14 e g é « | 

20 frtig. 
Férfi madapolan ingek, 1.50, 1.75, 2, 2.50, 3, 3.50, 4 frt. 
Férfi szines ingek, 1.50, 2, 8.5Ó, 3 frt. Két külön g.l lérrall 

2.50, 3 frt. I 
Férfi angol Oxford-ingek, darabja ga l l é rn l 3, 3.75, 4.75, 2 kü-l 

lön gallérral 4, 5 frt. I 
Férfi gatyák, magyar, félmagyar vagy franczia szabásra, félvá-l 

szonból 1.50, 1.55, 1.60 ; tiszta vászonból 1 75, 2 , 2.'>0, 3, 3.50. I 
Férfi gallérok, legfinomabb tuczatja 3 frt. 
Kézelők, tuc/atja 5, 6 frt ; nyakkötők, 30 krtól 3 frtig ; félba 

risnyák legjobb minőségben tuczatja 4, 5, 6, 7, 7.50, 8, Ö 
10 egész 18 frtig. 

Mi.-.dennemii vászon s batiszt zsebkendők szines széllel tuczatja 
7 és 8 frt. 

Nöi ingek, vászonból sima 2.25, 2.50, 3, 3.50, 4, 5 frt, hímzettek! 
3, 3.50, 4, 4 50, 5, 6, 7, 8, 10, 12, 14, franczia mellvarrássall 
4, 4.50, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12 frt. 

Nöi háló-corsettek, 1.3", 1.50, 1.85, 2, 2.25, 2.50, 2.7.% 3, 3.50, 
4.50, 5, 6, egész 12 frtig. 

Női franczia derék-fűzők, darabja 1.30, 2.30, 2.75, 3.75, 4, 4.5(1 
Nöi harisnyák, legjobb minőségben pamutból, tuczatja 4, 4.50, 51 

5.50, 6, 7, 8 egész 15 frtig, czérnából 11—24 frtig. Fii d'Ecossel 
ló, 18, 20, 22, 25, 30 frtig. - ' 

Nöi alsószoknyák és nadrágok, perkálból, esi os és plquet-i 
barchetből, éjjeli tökötök, mindennemű váf on s batisztl 

zsebkendők. 
Fiu-ingek, vászonból, madapolánból s szii esek a gjutányosbl 

árakon, ugyszínte fiu-gatyák s félharisny&.i. 
Leány-ingek, minden formában, ugyszínte leány-corsettek s ha­

risnyák. 
A legnagyobb választékban férfi és nöi téli alsó-ingek s nadrágok, 

ugyszínte minden téli áruk, legújabb fianell-ingek s shawlok. 
Továbbá ajánljuk nagv raktárunkat a legjobb minőségű rumburgi. 

hollandi s iriandi vászonból, vége 23, 24, 25, 27, 21 
30. 32. 35, 40, 45, 50, 60 egész 120 frtig. 

Creas-vászcn, vége 10.50, 11, 11.50, 12, 12.50, 13, 13.50, 14—32 frti| 
Szines ruhaperkálok legnagyobb választékban, melyekből min-| 

t i kka l szívesen szolgálunk. 
Vászonzsebkendők, tuczatja 3. 3.50, 4. 4.50, 5, 5.50. 6, 6.50, 

8, 9. 10—20 frtig. 
Törülközők, tuczatja 5.50, 6.40, 6.90, 7.50, 9.50. 10, 12—20 frtig.| 
Abroszok és damaszt asztali készletek 6, $, in, 12, 13 és 

24 személvre minden árban. 
Szines ágyi cánavász, vége 9, 10, 11, 12, 1 3 - 1 6 frtig. 
Csipkefüggönyök a legnagyobb választékban, egy ablakra 

3, 3.50, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12, 14, 15 frt párja. 
Asztal- és ágyteritők, káv s abroszok s csemege | 

kendők. 
Levarrott paplanok, rongeból 5, 5.50, fi fr t ; cachemirból 8, l l l 

14 frt, selyemből 20, 24, 28, 30 frt, ugyszínte matráczokl 
minden árban. 

Menyasszonyi készletekkel 200 frttól 2 0 0 0 frtig készl 
fehérneműt vászonban a legszebb kiállításban szolgálhatunk 
Nagy árjegyzékünket kívánságra bérmentesen beküldjük. 

SJS^> Levél általi megrendelések még az nap, melyen érkeznek.l 
legjobb kiválasztásban eszközöltetnek és csomagolási d i j , | 
nem számítunk. 14 3 462 541 

Megjelent és 

az Athenaeum 
könyvkiadó%hivatalábarv 

Budapest , ba rá tok- t e re A t h e -
naeum-épüle t , s á l ta la minden 
hi te les könyvárusná l kapha tó • 

CIGiEETTE. 
Eegény két kö te tben . 

I r t a O U I D A . F o r d i t . L. G y 
Ára a két kötetnek 4 frt. 

A mai angol t á r s ada lon 
legújabb kedvencz írójának 
O l l i d á l i a k , egyik legkivá­
lóbb müvé t van szerencsénk s 
m a g v a r olvasóközönségnek be­
m u t a t h a t n i . »Cigarette« (ango. 
czimén U n d e r Two Flags) l eg 
nagyobb mérvben egyesí t i í 
fényes tehetségű elbeszélő min 
den fényoldalát , a minthogy 
nem m e n t annak á rnyolda la i 
tói sem. Az invent io leiemé 
nyessége, a bonyodalom érdeke 
a meglepő megoldás , a je l lem 
festés k idomborodó d rámai 
sága, a sczeneria vál toz to 
sz ingazdasága a művelt ízlés: 
olvasóra i em téveszthet ik ha 
tásuka t , m Ivet még az i r 
árnyo lda la i : képzelöerejénel 
b izonyos b iza r r csapongása 
e jy-egy lé lektani merészség in 
kább fokozni, m i n t ellensúlyoz 
ni h iva to t t ak . Kivá lóan emel 
e könyv é rdeké t amaz ellen ii 
mely az események sz in teréne 
vá l tozása folytán t á m a d . Els 
része ugyanis a mai angol fc 
r a n g ú t á r s a ság légkörélien mc 
zog, míg a másod ik — nagyob 
rész az algír i katonaéle 
mozgalma 's t a r k a képeit t á r j 
az olvasó e h . Gondunk vo' 
reá , h o g y az angol eredet i 
mely különösen első részébe 
a szerző i r á l y á n a k sajátos e n 
detiségénél fogva, a fordi tóna 
j e l en tékeny nehézségeket k 
ná l — hű és élvezhető ford 
t á s b a n vegye a m a g y a r közöl 
sé? . 

iit 
Moliére-től. 

Fordította V á r a d y A n t a 
Kiadja a Kisfaludy-Társasá 

Ára 40 kr. 

A képzelt beteg 
M o l i é r e - t ő l . 

F o r d í t o t t a : 

B é r e z i k Á r p á d 
Kiadja a Kisfaludy - Társasa, 

Ára 8 0 kr. 

D r Handler Mór 
orvos- és sebész tudor , s z ü l é s z - és szemész 

gyógyit gyökeresen fényes és tartós siker 
hÍ7Ínsítása mellot t minrlprmpmii 

T I T K O S 

dis/es nemei tánc termek és kertek kivilágítására e^ti mulatságod­
nál drbja 2i Úrtól 1 ftig. Nagybani vételeknél külön kedvezmény nyel. 

T/"I7T)TÍ7Q!7 i T 7 T , Q T 7 P T B u d : , P e s t e n 

Ü M t l í i O / i ES MÖJ]iiil^ot)>utaa2. 
H M B R írásbeli megbízások utánvét mellett gvorsan eszközöltetnek. 



K E H T I É S Z É S E I S E R T 
Budapesten, I>oroltya-«tcza 2 . színháztér! szeglet, 

a t. oz, IcOzöiiség figyelmébe ajánljak az 
egyedül náluk létezd 

D. Fém-félt KJjjii önmaga készítéséhez mâ áosóknak legalkalmasabb 

T » l 
II I 

6 d i 

r 

/ n&riybralctárÓLt Magyarország risztre. 
A sslkvir, mint kellemesen üdítő, egészséges, 

•iámos esetekben orvosilag rendelt ital, mari* 
általános használatba jött. 

Készülékeink frt előnye nt, hojy kő 
.Tétre a minden egyes darabhoz mellékelt utn-
sltást, bárki képes kitünó, mindig 
fris, a gyárilag készúltnél tisztább és ol­
csóbb szikvizet készíteni, azonkívül pe­
dig pezsgőkor, inálnaviz, limonádé a 
•gyéé irissitö italok előállításához is alkalmasak;. 

A készülékek árnl: 
2 4 6 8 10 messzelyes 

darabja frt 8.— 10.— 12.— 14.50 17 — •JJT Kltttnó minőségű szerek 1 font 
acidum tartaricum és l'/ 4font szikéleget tartalmai') 
csomagokban, csomagonkint 2 Írttal számíttatnak. §Jf írásbeli megbízások utánvét melle:t 
gyorsan eszközöltetnek, ládácska és csomagolási 

l ij a gép nagysága szerint 50—75 kr. 
|ME" Egyúttal ajánljuk Berlin és Angolhon legjobb gyáraibői származó, 

a tisztátlanságánál fogva egészségtelen ivóvizet tisztító • 
ésjavitó 9 

gj^vizsztirfl k é s z ü l é k e i n k e t , $ 
melyek 2 frt 50 krtól 35 frtig tartatnak készletben. Ezeknek rajzok- 2 

| kai ellátott kimerítő árjegyzékére! sziresen szolgálónk. m 

A hivatás és életmód megzavarása nélkül. 

lön ián teziette titkos kfeBipstet 
hasonszenvi gyógymód szerint fény s sikerrel gyógyit 

Dr. Ernszt L . 
Pesten, két sas-utcza 24. szám, I I . emelet, bemene 

a lépcsőn. 
R e n d e l é s i i«I<> d . e . 1 0 - t ő i 1 3 - i g , d . u . 

1—5 ó r á i g . 
E betegségek gyakran a végből, hogy azonnali ered­
mény éressék el, a legkönnyelmübb módon nagy adag 
jód és kénesővel kezel tetnek. Az igy gyógyul tak 
azonban a legborzasztóbb utóbajoktól t á m a d t a t n a k 
meg annyi ra , hogy a könnyelmű gyógykezelés miat t 
késő vénségükig szenvednek.Ily veszélyek ellen mene­
déket nyújt a hasonszenvi g\ 'ógymód, mert nemcsak 
a legrégibb bajokat meggyógyít ja , de hatása oly 
jótékony, hogy utóbajoktól telni nem kell. Az élet­
rend oly egyszerű, h o i y mindenki tő l m e g t a r t h a t ó . 
16 ittF~ Levélileg is eszközöltetik rendelés. 10 

Finom bőr és 
vitorlavászon 

kezi bőröndök 
frt 3.20—25. 

Nagy 
b ő r ö n d ö k 

Sajtokkal ellátott árjegy­
zékkel szívesen szolgálunk. 

Minden nagysága 

to. uti l n c l A l c 
hölgyek és urak részére 

frt 4.20—40 frtig. 

Tökéletesen 
berendezett 

útitáskák, 
t o i l e t t e k ésl 
s z e k r é n y k é k ! 

Kalapdobozok 
Uti evökészle-
tek, tentatar-
tok, tükrök. 
Esernyő és 
rot-tokok. 

5í6| ruháknak v»16 nagy uti kosarak. 
Uti tekercsek. 

Phid pzijjak. 

Szappan-es 

Mindennemű kitűnő 

U T A Z Ó 
és lovagló-eszközök! 
igen dús választékit ajánlji 

KERTÉSZ és EISERT 
Budapest, Dorottya-u. I.j 
szinháztérl szöglet 

Női és fürdő-
kézi-táskák. 

Uti ivópohár 
és kulacs. 

Uti szivartár!' 
Revolver 
frt 8—40. 

kenOCSSZe- | » » n n a « e r i s z o g i e i . p j Rog a n y eSŐÖI-
l°nczék. ^ ^ B B I ^ B H Ű I H I B tönys köpeny. 

Ujnemü igen czélszerfl plaid. «• ruha-tekercsek. 
Angol disznóbőr 

N Y B B G E K 15 frttól kezdve. 
Angol kantárok,keu-

, g y e l v a s a k , z a b i á k 
k«tfi tiUlrAk B » t , » ' i melyekről kívánatra 
hető táskák, jpj f z i J * s m gjoigáiunk rész­

letes árjegyzékkel. 

írásbeli 
m e g b í z á s o k 
kellő figyelem 

M l gyorsan 
•szköröltetnek. 

Britannia ezüst 
az egyetlen érez, rae y, 

mint az ezüst, mindig fehér marad, 
s az Ang lországban majd minden előkelő háztartásban található, mert I 
oly jó mint az ezüst és az á a majdnem huszadrésze a való ii ezüst- I 
nek. A valódi angol Britannia-ezüst következő áron kapható 

B S E § 8 L E R M . 
a n g o l é r c z á r u k r a k t á r á b a n 

Bécsben, Stadt, Schottengasse Nr. 9 

Isak egy próbába kerül! 
hogy mindenki á ru im jóságáró l 

ezen meglepő olcsó árér 

Kávéskanál, 1 ub 10, 15, 20, 
2.í, 80, 40, 45 kr. — '/, tuczat 
belőle 60, 80 k r , 1, 1.20, 1.50, 
2, 2.50, 3 frt. 

Evőkanál, l db 30, 35, 4 ' , 45, 
50, GO kr. — >/j tuczat bel de ií, 
2 5 3, 3.50, 4, 4.50 5 fit. 

Kés és villa, t pár csak s o 
kr. (ezüst nyél). — »/l 'uczat 
belőle sak 4 frt. 

Theaszfirö, 3n, 40, po, 6>, s o 
kr., 1 frt, nyélM va>ty a nélkül. 

Evőeszköz-palló, '/, tuczat 
esak z frt 0 kr. 

Tojástartó, >/« tuczat 2 f r t 
Asztalkendő-kapocs, </i tu­

czat * frt 50 kr. 
1 borshintő, i o. so kr, í, í 20 frt. 
1 ozukorhlntő, 80, 90 kr, 1 frt. 
1 Kézigyertyatartó, 00, so, kr. 

1, 1.50 trt 

Gyertyatartók, finomak, nagy, 
1 pár 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 6 frt. 

Gyümölcsevőeszköz,'/. tuczat 
3 frt 50 kr. 

Gyermekkanál, '/> tuczat 1.50, 
1. 2 rt 5tl kr. 

Tejmerőkanál, 1 db 60, 80 kr.,I 
1. I.K0, 1.50 frt 

Levesmerőkanál, 1 db 1-20,1 
1.50, 1.80, 2. 2.50, 3 frt. 

Kereszt Krisztussal, vatódi-
lag aranyoz tt 1 ub 12, 15, 18 I 
és 20 fit. 

Tálezák, 1 db 8 " 90 kr., 10" 11 
fit 20 kr. , 12" 1 frt 50 kr., 14" 
2 frt, 16" 2 frt 50 kr . , 18" 3 frt, 
20" 3 fit S0 kr. (kerek, tojásdai I 
^agy négyszö fi). 

Thea-service, 2 személyre 15j 
frt, 4 személy e IS frt, G sze 
mélyre 21 (rt, 8 személyre 26 frt. I 

Minden képzelhető czikkek bámulatos olcsó áron. 
Vidéki megrendelések e czim alatt kéretnek : 

englische Metallwaaren - Niederlage, 
Wien, Stadt, Schottengasse Nr. 9 . 

Vidéki rendelések postafordultával utánvét mellett eszközöltetnek. 
Ha valaki óhajtaná, darabszámra is megküldetnek, hogy e 

czikkel kitűnő voltáról előbb meggyőződhessenek. 828 _ 
S*w- 100 frtnyi vásárlásnál 10 százalék árengedmény. < ^ B | I 

•oso«o«Q«o«ofo«o«a««a«a«G«o«c3«Q«o«Q« 
g Mcidinger t a n á r önműködő fagylalt-gépei j 

annyiban kolőnböznek az eddigi gépektől, hogy tude- 9 
mányosan sajátszerű szerkezetüknél fogra, követve aa D 
utas í tás t , 20 perez alatt minden további hozzájárulás 9 
nélkül készítenek kitűnő fagylaltot. * Q 

_ Árai : 3 6 12 24 adagnak • • I^V^B frt 9.60 12.50 14.50 18.— 3 
A 12 és 24 adagos gépek kétféle fagylaltot készite- 9 

nek egyszerre , é s p e z s g ő f a g y a s z t á s á h o z ie Q 
alkalmasak , mi czélból egy külön betét szükségeit-e- 9 

| tik, mely 3 frt 60 kr és 4 frt 2t krba kerül külön. Q 

Comfort borszesz gőz-kávéfőző-gépek. 1 
Az eddig feltalált kávéfőző • gépek legtőkéletes- * 

bike, mert könnyen kezelhető gazdaságos veszély­
telen, jól tisztitható. e» 10— lí perez alatt kecziti a 
legkitünóbo kávét. 1 * 8 4 6 

frt 6 80 6.70 7.50 8.50 0.70 
n 10 12 csésze feketének 

irt i l — 12 80 15.60 darsbja. 
Teifoi r a l ö T a i "Hatott nj c o m f o r t göz-

k á i e g é p e k , melyekkel a reggelit az asztalon X 
tökéleteten elkészíthetni: Jjr 

1 ü t; 8 adagnaí 9 
Irt 1 .60 13 50 16.50 19.— darabja. • 

e c h a n d A flamme forcée , kis takaréktűzhelynek ne- Q 
vezhető k i tünC b o r s z e s z - l á m p a , mely viz es tej 9 
gyors (orraláfára, étkek melegítése, thea főzése, » rnáe a 53 
háztartásnál előjövő czélokl.oz leiette ajánlandó házi eszkőz. 9 

Kisebb frt 2.75, nagyobb frt 3.—, nngy trt S.50, hozzá £ 
is üst frt 1.75, egy thea-kanna irt 1.75. m 

Francia óra felköltő-szerkezettel S 
Ezen óra 36 óra hosszáig jár, s ugy igazitható. hogy Ö 
a kivánt időben élesen csengő hangja által felkőlte- f| 
tünk , darabja 7 frt 30 kr. ö 

"ííi \ri» eSV «J t a l á l m á n y a ö n m ű k ö d ő ü v e g l égy- S 
• * ™ " 14 .P fogó -bor í tók nagy mennyiségű legyek biztos, lem M 

undoritó fogái-ához Csomagolás 25 kr. 3E 
1 f „ f e g y e z é l s z e r ü k e r t i u y e t t y a t n r t ö üvegbe- Jc 

i n l i tékkal . Gsomagolss 30 n Ajénlják 5 

K E R T É S Z és E I S E R T SSS51 
f 3 Írásbeli megbizástik gyorsan teljesíttetnek. Árjegyzékek bérmentve. Z 

k r é r t 
meggyőződjék. 

Vásznak 
1 db. 50 rőf. sjA széles vászon 13.50 
1 30 , V4 „ lenvászon 8.10 
1 30 , , n fonalvász. 8.10 
1 " 30 „ . . Creasvász. 8.10 

vagy bécsi rőfe :7 kr. 
Selyem- és bársony-szalagok 
Fail- vagy Noblesse-selyem mindezt 

sima, legdivatosabb__szinekben, szi­
nes hátrészszel I S . Öt ujjnyi széles, 
bécsi rőfe 27 K R . Két ujjnyi széles 
két bécsi R Ő F 27 kr. 

Egy pár 
F E H É R vagy csikós N Ő I - vagy gyer­

mek harisnva,legjobb minőségű 27kr. 
1 pár férfinak való R Ö V I D harisnya 27 , 
1 pár harisnyakötő, széles selyem­

szalagcsokorral 27 , 
Továbbá 

Fehér damaszt törülközők, V Á S Z O D 

ágynemüek, nehéz futószőnyegek, 
butorgradl, háló és cziez-fflggönyök, 
tartós színű perkátok, török háló-
tős-szöretek, barchett rőfe 27 kr. 

Gyapju-ruhakelmék 
*/4 széles, nehéz Rips, Lustre-Diago-

nal, Thibet, Gasiere, Barege, sima 
és csikós, minden szinben, bécsi rőfe 
27 kr. 

27 kr. ' 
egy darab 

legyező minden szinben . . 
Egy garnitúra fej- és mell-cso-

ker, bársonyszalaggal és ró­
zsákkal diszitve . . . . 

1 pár kézelő gallérral . 
1 fej- V . zsebkendő, tartós szinfl 
1 vászon-zsebkendő . . . . 
1 vászon asztalkendő 
1 teknősbéka tüző-fésü legújabb 

divatú 27 , 
1 ritka és sűrű fésű . . . . 27 „ 
1 Angot-Diadem, egészen fekete 

győngygyel hímezve, a leg­
újabb . . . r . . . 27 „ 

Egy bőr pénztárcza . . . . 27 „ 
1 kávés kanál chinaezüstből . 27 „ 

Megrendelések 
az összes beküldése V A G Y utánvét mel­
lett pontosan teljesíttetnek, mustrák 

ingyen küldetnek 
Nagyban vásárlók átengedményben 
részesülnek. Az árak minőségeért és 
valódiságaért kezesség vállaltatik. 
Nem tetsző czikkek, minden akadály 

nélkül risszavétetnek. 
JBeok's Graiid-Bazar 

Wien, I . , Adlergasse 4 . 
A eaimet kérjük jól eltenni és azt pon­

tosan figyelembe venni. 

27 kr 

27 
27 
27 
27 
27 

E P I L E P S I E 
(nehézkórt) gvógyit levéli­
leg D r . K i l l i s c h , kü­
lönleges orvos, Drezdában 
Wilhe lmspla tz 4. (előbb 
Ber l inben) . 

E r e d m é n y s z á z a k n á l ! 




